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RÉSOLUTION MSC.386(94)
(adoptée le 21 novembre 2014)

AMENDEMENTS À LA CONVENTION INTERNATIONALE DE 1974
POUR LA SAUVEGARDE DE LA VIE HUMAINE EN MER, TELLE QUE MODIFIÉE

LE COMITÉ DE LA SÉCURITÉ MARITIME,

RAPPELANT l’article 28 b) de la Convention portant création de l’Organisation maritime
internationale, qui a trait aux fonctions du Comité,

RAPPELANT ÉGALEMENT l’article VIII b) de la Convention internationale de 1974 pour la

sauvegarde de la vie humaine en mer (Convention SOLAS) (ci-après dénommée “la

Convention”), qui a trait à la procédure d’amendement de l’Annexe à la Convention, à l’exclusion
du chapitre I,

RECONNAISSANT qu’il est nécessaire d’établir un cadre obligatoire pour les navires exploités
dans les eaux polaires en raison des exigences supplémentaires imposées aux navires, à leurs
systèmes et à leur exploitation, qui sont plus contraignantes que les prescriptions actuelles de la
Convention et d’autres instruments obligatoires pertinents de l’OMI,

NOTANT la résolution MSC.385(94), par laquelle il a adopté le Recueil international de règles
applicables aux navires exploités dans les eaux polaires (Recueil sur la navigation polaire),

NOTANT ÉGALEMENT que, à sa soixante-septième session, le Comité de la protection du
milieu marin a approuvé, aux fins d’adoption à sa soixante-huitième session, des amendements à
la Convention internationale de 1973 pour la prévention de la pollution par les navires, telle que
modifiée par le Protocole de 1978 et qu’il examinera également, aux fins d’adoption, les
dispositions du Recueil sur la navigation polaire relatives à la protection de l’environnement,

NOTANT EN OUTRE les propositions d’amendements à la Convention visant à rendre
obligatoire l’application des dispositions du Recueil sur la navigation polaire relatives à la
sécurité,

AYANT EXAMINÉ, à sa quatre-vingt-quatorzième session, les amendements à la Convention qui
avaient été proposés et diffusés conformément à l’article VIII b) i) de la Convention,

1. ADOPTE, conformément à l’article VIII b) iv) de la Convention, les amendements à la
Convention dont le texte figure en annexe à la présente résolution;

2. DÉCIDE que, conformément à l’article VIII b) vi) 2) bb) de la Convention, ces
amendements seront réputés avoir été acceptés le 1er juillet 2016, à moins que, avant cette date,
plus d’un tiers des Gouvernements contractants à la Convention, ou des Gouvernements
contractants dont les flottes marchandes représentent au total 50 % au moins du tonnage brut de la
flotte mondiale des navires de commerce, n’aient notifié qu’ils élèvent une objection contre ces
amendements;

3. INVITE les Gouvernements contractants à la Convention SOLAS à noter que,
conformément à l’article VIII b) vii) 2) de la Convention, ces amendements entreront en vigueur le
1er janvier 2017, lorsqu’ils auront été acceptés dans les conditions prévues au paragraphe 2
ci-dessus;
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RESOLUTION MSC.386(94)

(adopted on 21 November 2014)

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION

FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS AMENDED

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Committee,

RECALLING ALSO article VIII(b) of the International Convention for the Safety of Life at Sea
(SOLAS), 1974 ("the Convention"), concerning the amendment procedure applicable to the annex
to the Convention, other than to the provisions of chapter I,

RECOGNIZING the need to provide a mandatory framework for ships operating in polar waters due
to the additional demands on ships, their systems and operation, which go beyond the existing
requirements of the Convention, and other relevant binding IMO instruments,

NOTING resolution MSC.385(94), by which the Committee adopted the International Code for
Ships Operating in Polar Waters (Polar Code) with respect to its provisions for safety,

NOTING ALSO that the Marine Environment Protection Committee, at its sixty-seventh session,
approved with a view to adoption, at its sixty-eighth session, amendments to the International
Convention for the Prevention of Pollution from Ships, 1973, as modified by the Protocol of 1978,
and that it will also consider for adoption the environmental protection provisions of the Polar
Code,

NOTING FURTHER the proposed amendments to the Convention to make use of the safety
provisions of the Polar Code mandatory,

HAVING CONSIDERED, at its ninety-fourth session, amendments to the Convention, proposed
and circulated in accordance with article VIII(b)(i) thereof,

1 ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the Convention, amendments to the
Convention, the text of which is set out in the annex to the present resolution;

2 DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)(2)(bb) of the Convention, that the
said amendments shall be deemed to have been accepted on 1 July 2016, unless, prior to that date,
more than one third of the Contracting Governments to the Convention or Contracting
Governments the combined merchant fleets of which constitute not less than 50% of the gross
tonnage of the world's merchant fleet, have notified to the Secretary-General of the Organization
their objections to the amendments;

3 INVITES SOLAS Contracting Governments to note that, in accordance with
article VIII(b)(vii)(2) of the Convention, the amendments shall enter into force on 1 January 2017
upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above;
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4. PRIE le Secrétaire général de transmettre, conformément à l’article VIII b) v) de la
Convention, des copies certifiées conformes de la présente résolution et du texte des amendements
qui y est annexé à tous les Gouvernements contractants à la Convention;

5. PRIE ÉGALEMENT le Secrétaire général de transmettre des copies de la présente
résolution et de son annexe aux Membres de l’Organisation qui ne sont pas des Gouvernements
contractants à la Convention.
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4 REQUESTS the Secretary-General, for the purposes of article VIII(b)(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the amendments
contained in the annex to all Contracting Governments to the Convention;

5 ALSO REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution and
its annex to Members of the Organization which are not Contracting Governments to the
Convention.
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ANNEXE

AMENDEMENTS À LA CONVENTION INTERNATIONALE DE 1974
POUR LA SAUVEGARDE DE LA VIE HUMAINE EN MER

Un nouveau chapitre XIV est ajouté après l’actuel chapitre XIII, comme suit :

“CHAPITRE XIV

MESURES DE SÉCURITÉ APPLICABLES AUX NAVIRES EXPLOITÉS
DANS LES EAUX POLAIRES

Règle 1 – Définitions

Aux fins du présent chapitre :

1 Recueil sur la navigation polaire désigne le Recueil international de règles
applicables aux navires exploités dans les eaux polaires, composé d’une introduction, des
parties I-A et II-A et des parties I-B et II-B, tel qu’il a été adopté par la résolution
MSC.385(94) et par la résolution du Comité de la protection du milieu marin à condition
que :

.1 les amendements aux dispositions relatives à la sécurité de
l’introduction et de la partie I-A du Recueil sur la navigation polaire
soient adoptés, soient mis en vigueur et prennent effet conformément
aux dispositions de l’article VIII de la présente Convention relatives
aux procédures d’amendement applicables à l’Annexe, à l’exclusion du
chapitre I; et

.2 les amendements à la partie I-B du Recueil sur la navigation polaire soient
adoptés par le Comité de la sécurité maritime conformément à son
Règlement intérieur.

2 Zone de l’Antarctique désigne la zone maritime située au sud du
parallèle 60 S.

3 Eaux arctiques désigne les eaux qui sont situées au nord d’une ligne partant du
point de latitude 58º00’,0 N et de longitude 042º00’,0 W jusqu’au point de
latitude 64°37’,0 N et de longitude 035°27’,0 W, qui s’étend ensuite le long d’une
loxodromie jusqu’au point de latitude 67º03’,9 N et de longitude 026º33’,4 W et de là le
long d’une loxodromie jusqu’au point de latitude 70°49’,56 N et de longitude 008°59’,61
W (jusqu’à Sørkapp, sur Jan Mayen), puis suit le littoral méridional de Jan Mayen jusqu’à
73º31’,6 N et 19º01’,0 E en suivant l’île de Bjørnøya et, de là, l’arc de grand cercle
jusqu’au point de latitude 68°38’,29 N et de longitude 043°23’,08 E (cap Kanin Nos) puis,
suivant le littoral septentrional du continent asiatique vers l’est, atteint le détroit de Béring
et se prolonge ensuite vers l’ouest jusqu’au 60ème degré de latitude nord pour atteindre
Il’pyrskiy puis, suivant le 60e parallèle nord vers l’est, passe par le détroit d’Etolin et rejoint
la côte septentrionale du continent nord-américain jusqu’à ce qu’elle atteigne au sud le
60ème degré de latitude nord puis se poursuit vers l’est le long du 60e parallèle nord
jusqu’au point de longitude 056º37’,1 W et, de là, rejoint le point de latitude 58º00’,0 N et
de longitude 042º00’,0 W.
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ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION

FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974

A new chapter XIV is added after chapter XIII, as follows:

“CHAPTER XIV

SAFETY MEASURES FOR SHIPS OPERATING IN POLAR WATERS

Regulation 1 – Definitions

For the purpose of this chapter:

1 Polar Code means the International Code for Ships Operating in Polar
Waters, consisting of an introduction and parts I-A and II-A and parts I-B and II-B, as
adopted by resolutions MSC.385(94) and of the Marine Environment Protection
Committee, as may be amended, provided that:

.1 amendments to the safety-related provisions of the introduction and
part I-A of the Polar Code are adopted, brought into force and take effect in
accordance with the provisions of article VIII of the present Convention
concerning the amendment procedures applicable to the annex other than
chapter I; and

.2 amendments to part I-B of the Polar Code are adopted by the Maritime Safety
Committee in accordance with its Rules of Procedure.

2 Antarctic area means the sea area south of latitude 60o S.

3 Arctic waters means those waters which are located north of a line from the
latitude 58º00'.0 N and longitude 042º00'.0 W to latitude 64º37'.0 N,
longitude 035º27'.0 W and thence by a rhumb line to latitude 67º03'.9 N, longitude
026º33'.4 W and thence by a rhumb line to the latitude 70º49'.56 N and longitude
008º59'.61 W (Sørkapp, Jan Mayen) and by the southern shore of Jan Mayen to
73º31'.6 N and 019º01'.0 E by the Island of Bjørnøya, and thence by a great circle line to
the latitude 68º38'.29 N and longitude 043º23'.08 E (Cap Kanin Nos) and hence by the
northern shore of the Asian Continent eastward to the Bering Strait and thence from the
Bering Strait westward to latitude 60º N as far as Il'pyrskiy and following the 60th North
parallel eastward as far as and including Etolin Strait and thence by the northern shore of
the North American continent as far south as latitude 60º N and thence eastward along
parallel of latitude 60º N, to longitude 056º37'.1 W and thence to the latitude 58º00'.0 N,
longitude 042º00'.0 W.
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4 Eaux polaires désigne les eaux arctiques et/ou la zone de l’Antarctique.

5 Navire construit désigne un navire dont la quille est posée ou dont la
construction se trouve à un stade équivalent.

6 L’expression dont la construction se trouve à un stade équivalent désigne le stade
auquel :

.1 une construction identifiable à un navire particulier commence; et

.2 le montage du navire considéré a commencé, employant au moins
50 tonnes ou 1 % de la masse estimée de tous les matériaux de
structure, si cette dernière valeur est inférieure.

Règle 2 – Application

1 Sauf disposition expresse contraire, le présent chapitre s’applique aux
navires exploites dans les eaux polaires, auxquels a été délivré un certificat en vertu des
dispositions du chapitre I.

2 Les navires construits avant le 1er janvier 2017 doivent satisfaire aux
prescriptions pertinentes du Recueil sur la navigation polaire au plus tard à la date de la
première visite intermédiaire ou de renouvellement, selon celle qui intervient en premier,
après le 1er janvier 2018.

3 En appliquant la partie I-A du Recueil sur la navigation polaire, il faudrait tenir
compte des recommandations additionnelles qui figurent dans la partie I-B du Recueil sur
la navigation polaire.

4 Le présent chapitre ne s’applique pas aux navires appartenant à un
Gouvernement contractant ou exploites par lui tant que celui-ci les utilise exclusivement
pour un service public non commercial. Toutefois, les navires appartenant à un
Gouvernement contractant ou exploites par lui tant que celui-ci les utilise exclusivement
pour un service public non commercial sont incites à se conduire, dans la mesure où cela
est raisonnable et possible dans la pratique, d’une manière compatible avec le présent
chapitre.

5 Aucune disposition du présent chapitre ne porte atteinte aux droits ou
obligations qu’ont les États en vertu du droit international.

Règle 3 – Prescriptions applicables aux navires auxquels s’applique le présent
chapitre

1 Les navires auxquels s’applique le présent chapitre doivent satisfaire aux
prescriptions énoncées dans les dispositions relatives à la sécurité de l’introduction et aux
dispositions énoncées dans la partie I-A du Recueil sur la navigation polaire et doivent,
en plus de satisfaire aux prescriptions des règles I/7, I/8, I/9 et I/10 qui sont applicables,
faire l’objet des visites et obtenir les certificats prévus aux termes dudit recueil.
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4 Polar waters means Arctic waters and/or the Antarctic area.

5 Ship constructed means a ship the keel of which is laid or which is at a similar stage
of construction.

6 At a similar stage of construction means the stage at which:

.1 construction identifiable with a specific ship begins; and

.2 assembly of that ship has commenced comprising at least 50 tonnes
or 1% of the estimated mass of all structural material, whichever is less.

Regulation 2 – Application

1 Unless expressly provided otherwise, this chapter applies to ships operating in polar
waters, certified in accordance with chapter I.

2 Ships constructed before 1 January 2017 shall meet the relevant requirements of the
Polar Code by the first intermediate or renewal survey, whichever occurs first, after
1 January 2018.

3 In applying part I-A of the Polar Code, consideration should be given to the
additional guidance in part I-B of the Polar Code.

4 This chapter shall not apply to ships owned or operated by a Contracting
Government and used, for the time being, only in Government non-commercial service.
However, ships owned or operated by a Contracting Government and used, for the time
being, only in Government non-commercial service are encouraged to act in a manner
consistent, so far as reasonable and practicable, with this chapter.

5 Nothing in this chapter shall prejudice the rights or obligations of States under
international law.

Regulation 3 – Requirements for ships to which this chapter applies

1 Ships to which this chapter applies shall comply with the requirements of the
safety-related provision of the introduction and with part I-A of the Polar Code and shall,
in addition to the requirements of regulations I/7, I/8, I/9, and I/10, as applicable, be
surveyed and certified, as provided for in that Code.
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2 Les navires auxquels s’applique le présent chapitre qui détiennent un
certificat délivré en vertu des dispositions du paragraphe 1 doivent être soumis au contrôle
prévu par les règles I/19 et XI-1/4. À cette fin, un tel certificat doit être considéré comme un
certificat délivré conformément à la règle I/12 ou à la règle I/13.

Règle 4 – Autres conceptions et dispositifs

1 La présente règle a pour objectif de fournir une méthodologie en ce qui
concerne les autres conceptions et dispositifs pour la structure, les machines et les
installations électriques, les dispositifs de protection contre l’incendie et les engins et
dispositifs de sauvetage.

2 L’aménagement de la structure, les machines et les installations électriques, les
méthodes de conception et dispositifs envisagés pour garantir la protection contre
l’incendie, ainsi que les engins et dispositifs de sauvetage, peuvent s’écarter des
prescriptions normatives des chapitres 3, 6, 7 et 8 du Recueil sur la navigation polaire, à
condition que ces autres conceptions et dispositifs respectent l’esprit des prescriptions
fondées sur les objectifs et prescriptions fonctionnelles pertinentes et garantissent un
degré de sécurité équivalant à celui qu’offrent les prescriptions énoncées dans ces
chapitres.

3 Les autres conceptions ou dispositifs qui s’écartent des prescriptions
normatives des chapitres 3, 6, 7 et 8 du Recueil sur la navigation polaire doivent faire
l’objet d’une analyse technique et ces conceptions ou dispositifs doivent être évalués et
approuvés conformément aux Directives approuvées par l’Organisation.

4 Mention doit être portée, dans le Certificat pour navire polaire et dans le
Manuel d’exploitation dans les eaux polaires du navire, comme l’exige le Recueil sur la
navigation polaire, des autres conceptions ou dispositifs s’écartant des prescriptions
normatives, accompagnée d’une description des mesures et conditions techniques et

opérationnelles en vertu desquelles une dérogation a été accordée. ”
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2 Ships to which this chapter applies holding a certificate issued pursuant to the
provisions of paragraph 1 shall be subject to the control established in regulations I/19
and XI-1/4. For this purpose, such certificates shall be treated as a certificate issued under
regulation I/12 or I/13.

Regulation 4 – Alternative design and arrangement

1 The goal of this regulation is to provide a methodology for alternative design and
arrangements for structure, machinery, and electrical installations, fire safety and
life-saving appliances and arrangements.

2 Structural arrangements, machinery and electrical installation, fire safety
design and arrangement measures and as well as life-saving appliances and arrangements
may deviate from the prescriptive requirements set out in chapters 3, 6, 7 and 8 of the
Polar Code, provided that the alternative design and arrangements meet the intent of the
goal and functional requirements concerned and provide an equivalent level of safety to
the requirements in those chapters.

3 When alternative designs or arrangements deviate from the prescriptive
requirements of chapters 3, 6, 7 and 8 of the Polar Code, an engineering analysis,
evaluation and approval of the design and arrangements shall be carried out based on the
guidelines approved by the Organization.

4 Any alternative designs or arrangement deviating from the prescriptive
requirements shall be recorded in the Polar Ship Certificate and the ship's Polar Water
Operational Manual, as required by the Polar Code, also defining the technical and
operational measures and conditions for the allowed deviation.


